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เจ็บปวดของชาติจะยังคงมีพลังที่จะปลุกผูคนออกมาทําอะไรตออะไรและ 

ใครบางคนอาจใชโอกาสนัน้เพือ่ผลประโยชนทางการเมอืงของตนเอง ฮารกิู 

มุราคามิ ซึ่งเปนหนึ่งในนักเขียนญี่ปุนที่ถูกแบนโดยทางการจีนจากกรณี

ความขัดแยงนี้ไดกลาวไวอยางนาสนใจวา การปลุกเราชาตินิยมในตอนนี้ 

(ทั้งในจนีและญี่ปุน) “มันเหมือนกับเหลาราคาถูก ที่ทําใหคุณเมาไดเมื่อด่ืม

เพยีงชอ็ตสองชอ็ต และทาํใหคุณบาคล่ังสิน้สต ิมนัทาํใหคุณพดูเสียงดงัและ

ทําอะไรๆ หยาบคาย แตเมื่อสรางเมาคุณจะตื่นขึ้นมาพรอมกับความวาง

เปลาและอาการปวดหัวอยางรุนแรงในตอนเชา” (“Haruki Murakami 

criticises ‘hysteria’ over islands row” The Guardian, October 1, 2012)

มรุาคามเิตอืนทัง้สองชาต ิทัง้จนีและญีปุ่นทีม่ปีระสบการณอนัเจบ็ปวด

รวมกันสมัยอาณานิคมวาอยากินเหลาราคาถูก เพราะตื่นเชามาจะแฮงค

ปวดหัวในตอนเชา และไมทําใหปมบาดแผลของชาติหายไปแตอยางใด 

ที่จริงไมเพียงแคจีนกับญี่ปุน เกาหลีก็ผานประสบการณการถูกรุกรานโดย

จักรวรรดิญี่ปุนเชนกัน แตดูเหมือนเหลาท่ีเกาหลีใตด่ืมดูจะมีราคาดีกวา

ของจีน เพราะกรณีเกาะโดกโด (Dokdo) /ทาเคชิมา (Takeshima) โวหาร

ของนักการเมืองไมไดนําไปสูความรุนแรงเหมือนกรณีเตียวหยู/เซนคาคุ 

ทัง้นีค้งไมไดเปนเพราะการรกุรานเกาหลจีะหลัง่เลอืดนอยกวาท่ีนานกงิหรอื

ทีอ่ืน่ๆ ในจนี สวนสาํคัญคงเปนเพราะสภาพสงัคมและการเมอืงทีม่เีสรภีาพ

และประชาธิปไตย ที่ทําใหพลเมืองเกาหลีใตมีพัฒนาการของวุฒิภาวะทาง

อารมณดีกวาการปกครองแบบพรรคเดียวของสาธารณรัฐประชาชนจีน

แตใชวาการรกุรานเกาหลขีองญีปุ่นจะไมสรางบาดแผล ไมมกีารหลัง่เลอืด

และไมเสียความบริสุทธิ์ แมวาขนาดของความสูญเสียเชิงกายภาพยอมจะ

นอยกวาจีนมาก แตสิ่งที่ลัทธิจักรวรรดินิยมญี่ปุนสรางบาดแผลที่เจ็บปวด

ทีส่ดุดูเหมอืนจะเปนเรือ่งของอตัลกัษณแหงชาตมิากกวา (นาสนใจวาไมเกดิ

ขึน้กบัไตหวนั/สาธารณรฐัจนีเทาไรนกั) กลาวคอื ตัง้แตญีปุ่นเขามาอารกัขา

และผนวกเกาหลีใหเปนสวนหนึ่งของญี่ปุน ในป ค.ศ.1905 และ ค.ศ.1910 

ตามลําดับ ญี่ปุนไมเพียงทําลายลางราชาธิปไตยเกาหลีและสถาปนาการ
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ปกครองอาณานคิม แตยงัดาํเนนินโยบายสมานลกัษณ (assimilation policy) 

ใหชาวเกาหลเีปนญีปุ่นไมวาจะเปนชือ่ ภาษา และการแสดงออกทางอตัลกัษณ

ทางวัฒนธรรมของชนชาติ อันเปนเหตุใหทั้งสองเกาหลีที่ไดรับเอกราช

เปนตนมา ตางก็มีการหามนําเขาสินคาทางวัฒนธรรมของญี่ปุนเรื่อยมาจน

ไมนานมานี้ ในป ค.ศ.1998 ที่เกาหลีใหยกเลกิมาตรการดังกลาว

การปกครองของญีปุ่นเหนอืคาบสมทุรเกาหลก็ีเชนเดยีวกบัการอาํนาจ

แบบอาณานคิมของจกัรวรรดอิืน่ๆ ทีม่คีวามซบัซอนและยอนแยงเกนิไปกวา

จะเปนภาพหยุดนิ่งที่มีมิติเดียว อยางนอยเฉพาะนโยบายปกครองเกาหลี

ของญีปุ่นกจ็ะเหน็ไดวามคีวามเปลีย่นแปลงตลอดระยะเวลา 35 ป (ค.ศ.1910-

1945) ทีเ่ริม่จากทศวรรษแรกทีเ่ปนการปกครองโดยทหาร หรอืการปกครอง

โดยกฎอัยการศึก (budan seiji) อันเขมงวด ซึ่งชาวเกาหลีเรียกชวงเวลานี้

วายุคมืด เพราะกองทัพญี่ปุนใชมาตรการเด็ดขาดรุนแรงในการจัดการตอ

ประชาชนผูรักชาติที่เริ่มจัดตั้งกันเปนกองกําลังจรยุทธในชนบท พรอมๆ 

ไปกบัทีร่ฐับาลอาณานคิมไดรเิริม่โครงการพฒันาตางๆ เพือ่ “ชวย” ชาวเกาหลี

ใหพนจากความลาหลงัภายใตระบอบเกาอนักดขี ่ผลสะเทอืนจากการประชมุ

สันติภาพที่ปารีสและแรงบันดาลใจจากนโยบายสิบสี่ขอของประธานาธิบดี

วูดโรว วิลสัน อันเปนผลสะเทือนเดียวกันกับที่ปกก่ิง นักศึกษาชาวเกาหลีที่

โตเกียว เซี่ยงไฮและโซลไดรวมตัวกันเคลื่อนไหวอยางสันติเพื่อเรียกรอง

เอกราชของเกาหลีเมื่อวันที่ 1 มีนาคม 1919 ที่แมวาขบวนการ “1 มีนาฯ” 

(Sam’il undong) จะลมเหลว เชนเดยีวกบั “ขบวนการ 4 พฤษภาฯ” ทีป่กก่ิง 

แตก็ถือวาเปนจุดกําเนิดของขบวนการชาตินิยมและกําหนดสรางวิสัยทัศน

ตอความเปนชาติของเกาหลีที่จะเกิดขึ้นในเวลาตอมา 

สมัยกฎอัยการศึกจบลงเปนผลของการเคลื่อนไหว 1 มีนาฯ รัฐบาล

อาณานิคมไดเปลี่ยนแปลงนโยบายในลักษณะที่ถือวาเปนการปฏิรูป

การปกครองในเกาหลีในหลายๆ ดานดวยกัน ไมวาจะเปนการผอนคลาย

การควบคมุพลเมอืงอยางเขมงวด ชาวเกาหลใีนฐานะพสกนกิรขององคสมเดจ็

พระจกัรพรรดจิะมสีทิธเิสรภีาพเทาๆ กับพลเมอืงบนเกาะญีปุ่น มกีารยกเลกิ
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การเลือกปฏิบัติตอชาวเกาหลีในการเขารับราชการและในกระบวนการ

ยตุธิรรม ซึง่สาํหรบัญีปุ่นแลวการปฏริปูการปกครองในโจเซน็ (ชือ่ของเกาหลี

ในภาษาญี่ปุน) เปนไปตามคําขวัญ “บุงคะเซจิ” (bunka seiji) ที่พลเรือเอก

ไซโตะ มาโกโตะ (Saitō Makoto) ขาหลวงใหญประจําโจเซ็น (ตําแหนง

ระหวางป 1919-1927) ใหนยิามวาคือ “การบรหิารตามแนวทางแหงเสรนียิม

และวฒันธรรม” แตความกาํกวมท่ีกลายเปนประเดน็ในการถกเถยีงคอื “บงุคะ” 
ทีแ่ปลวา “วฒันธรรม” ในทีน่ีห้มายถงึอะไร? วฒันธรรมของใคร? เกาหล ีญีปุ่น

หรอืวฒันธรรมตะวนัตก และ “บงุคะเซจ”ิ ทีเ่ขยีนดวยตวัคนัจสิีต่วันี ้หมายถงึ 
ปกครองโดยวัฒนธรรม หรือ ปกครองวัฒนธรรมกันแน? การพยายาม

ทาํความเขาใจเรือ่งนีแ้ละการวพิากษนโยบายของญีปุ่นมกีารตคีวามในหลาย

ลกัษณะดวยกนั ซึง่ อ.ี เทยเลอร แอตกนิส ผูแตงหนงัสอืเลมนี ้ชีช้วนใหเหน็

ความกาํกวมของ “บงุคะ” วาหมายถงึวฒันธรรมเกาหลทีีเ่ปนทัง้องคประธาน
และวตัถขุองการปกครองไปพรอมๆ กัน และดวยความกาํกวมของ “บงุคะเซจ”ิ 
นี่แหละที่ทําใหญี่ปุนทั้งดําเนินการสมานลักษณผานระบบราชการ ระบบ   

การศึกษาและการทําใหเปนสมัยใหมไปพรอมๆ กับการสนับสนุนการดํารง

อยูของวฒันธรรมเกาหลใีนฐานะสิง่ทีส่ะทอนใหเหน็ถงึความกรณุาปราณขีอง

การปกครองอาณานคิมของญี่ปุน 

ความขดัแยงภายในตวัเองของการปกครองอาณานคิมดังกลาวจงึทาํให

เปาหมายการทาํใหเกาหลกีลายเปนญีปุ่นเปนสิง่ทีเ่ปนไปไมได “การปกครอง 

(โดย) วัฒนธรรม” ทําใหวัฒนธรรม “แหงชาติ” ของเกาหลีไดเกิดขึ้นและ

มีพื้นที่ในการแสดงออกจนทําใหอัตลักษณดังกลาวกลายเปนสิ่งที่รื้อถอน

ไมไดเสียแลว โดยเฉพาะในชวงปลายระบอบอาณานิคมที่ใชนโยบาย

ชาตินิยมญี่ปุนอยางเขมงวด วัฒนธรรมและอัตลักษณแหงชาติที่ถือกําเนิด

ขึ้นกลับดํารงอยูและกลายเปนรากฐานสําคัญของความเปนชาติของเกาหลี

ทั้งสองที่ไดรับเอกราชตราบจนปจจุบัน
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ชาติพนัธุว์รรณากบัการสร้างความรู้เก่ียวกบัเกาหลีของญ่ีปุ่ น
นโยบายและการปฏิบัติที่สําคัญประการหนึ่งของบุงคะเซจิ คือการสง

นักชาติพันธุวิทยาไปเก็บขอมูลดานคติชนวิทยา และการเขียนชาติพันธุ

วรรณาของชาวเกาหล ีสิง่นีไ้มแตกตางจากสิง่ทีเ่กิดขึน้ในสวนอืน่ๆ ของโลก

ที่ตกเปนอาณานิคมของจักรวรรดินิยมตะวันตก การผลิตสรางองคความรู

เกี่ยวกับชาวพื้นเมืองของจักรวรรดิเปนหนึ่งและเปนสวนสําคัญของการ

สถาปนาอาํนาจอาณานคิมเหนอืพืน้ทีแ่ละประชากรสวนอืน่ๆ ในโลก ในทศันะ

ของนกัชาตนิยิมเกาหลแีละประวตัศิาสตรนพินธแหงชาต ิหลงัไดรบัเอกราช 

การศกึษาดงักลาวเชนเดยีวกบัประทษุกรรมอืน่ๆ ทีญ่ีปุ่นไดกระทาํตอเกาหลี 

การศึกษาคนควาวัฒนธรรมเกาหลีของญี่ปุ นสมัยอาณานิคมถูกมองวา

เปนการบิดเบือนและสรางภาพอันบิดเบี้ยวใหแกเกาหลี เพื่อแสดงความ

เหนือกวาทางวัฒนธรรมของญี่ปุ นและสรางเหตุผลแหงการครอบครอง

คาบสมุทรเกาหลี

แตการมองวาศาสตรและความรูดังกลาวเปนงานของ “สายลับ” แหง

จกัรวรรดอิยางทือ่ๆ ก็เปนการมองทีไ่รเดยีงสาไมตางจากการเขาใจวาความรู

ดังกลาวไมมีลักษณะเปนการเมือง หรือไมเกี่ยวของกับอํานาจ ดังนั้น สิ่งที่

แอตกินสทําคือการชี้ใหเห็นความไมลงรอย ไมเปนเนื้อเดียวกันและบางที่

ดูจะขดัแยงกนัเองระหวางจกัรวรรดแิละการสรางความรูของจกัรวรรด ิดังที่

เขาเสนอวามานุษยวิทยาอาณานิคม (colonial anthropology) ของเกาหลี

นั้นมีลักษณะสองประการที่ขัดแยงกันอยูในที อันสะทอนแนวทางหลักของ

การศกึษามานษุยวทิยาญีปุ่นทีด่านหนึง่กเ็ชนเดยีวกบัจกัรวรรดอิืน่ๆ ทีศ่กึษา 

“คนอื่น” ในความสัมพันธกับลําดับชั้นของอารยธรรม กับอีกดานหนึ่ง

มานุษยวิทยาญี่ปุนก็หมกมุนกับการคนหารากเหงาความเปนมาของเผา

ยามาโตหรอืตอคําถาม“คนญีปุ่นมาจากไหน?” ซึง่ทัง้สองแนวทางนีม้าบรรจบ

ที่เกาหลี คือดานหนึ่งงานเขียนและภาพถายทางชาติพันธุวิทยาของเกาหลี

ไดถางขยายความแตกตางของเกาหลจีากจกัรวรรดญิีปุ่น สรางเรือ่งราวของ

ความจาํเปนทีญ่ีปุ่นตองเขาไปชวยเผยแพรอารยธรรมและมคีวามชอบธรรม
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ในการปกครองเกาหลี ในขณะเดียวกันงานเขียนและภาพถายก็ลดความ 

แตกตางของเกาหลี ทั้งนี้ก็ดวยอุดมการณบรรพบุรุษรวมกัน (nissen 

dōsoron) หรือเปนคนเชื้อชาติเผาพันธุเดียวกัน

การคนหาแกนแทวัฒนธรรมเกาหลี หรือ “ลักษณะประจําชาติ” ของ

นักมานุษยวิทยาญี่ปุนที่โดยตัวศาสตรกําหนดใหเพงมองไปยังวัฒนธรรม

ชาวบานหรือเรื่องคติชนเปนหลัก เพราะมันปราศจากการแปดเปอนจาก

อิทธิพลทางอารยธรรมจากภายนอก อยางการรับวัฒนธรรมจีนและขงจื้อ

ของชนชั้นสูง ชาติพันธุวรรณาและภาพถายเชิงชาติพันธุของเกาหลีจึง

เปนการศึกษาและรวบรวมสิ่งที่ไมเคยถูกใหความสําคัญมากอนในสังคม

จารีต เชน งานของอิมามูระ โทโมะ (Imamura Tomo, 1870-1943) ที่เก็บ

รวบรวมเรือ่งเลาคตชินวทิยาและประเพณพีืน้บานไวอยางละเอยีดลออ หรอื

งานของมุรายามา ชิจุน (Murayama Chijun, 1891-1968) ที่โดดเดนจาก

การศกึษาวเิคราะหลกัษณะประจาํชนชาตผิานเสือ้ผาเครือ่งแตงกายของชาว

เกาหลี หรืองานของอะกิบะ ทาคาชิ (Akiba Takashi, 1888-1954) ที่เปน   

ผูเชีย่วชาญลทัธคินทรงเจาเขาผ ี(Shamanism) และไดรบัการยกยองวาเปน

ผูเสนอทฤษฎโีครงสรางคูขนาน (dual structure) ของสงัคมเกาหล ีซึง่แนนอน

วางานเหลานีแ้ละอาณาบรเิวณแมนจเูรยี-เกาหลศีกึษา (Mansenshi) โดยรวม

จะตอบสนองตอการปกครองจักรวรรดิที่ใหความชอบธรรมในการเขาไปใน

คาบสมุทรเกาหลีและแมนจูเรียและเปนขอมูลในการตัดสินใจเชิงนโยบาย

ของการปกครองอาณานิคม แตกระนั้น เมื่อภาวะความเปนสมัยใหมแบบ

อาณานิคมถูกบังคับใหเกิดขึ้นในเกาหลีผานการพัฒนาอุตสาหกรรม 

เครื่องจักร ถนน รถไฟ จนเปนที่กลาวกันวาเกาหลีเปนอาณานิคมที่ไดรับ

การพฒันาอตุสาหกรรมมากทีส่ดุในโลก ตลอดจนการยกเลกิขนบธรรมเนยีม

ประเพณทีี ่“ลาหลงั” ตางๆ นัน้ งานมานษุยวทิยาไดวพิากษจกัรวรรดแิละภาวะ

ความเปนสมัยใหมแบบอาณานิคมโดยไมรูตัว เพราะสิ่งที่นักมานุษยวิทยา

กําลงัทาํคอืการเกบ็สิง่ของตาง ถายภาพและเขยีนสิง่ถงึทีกํ่าลงัจะกลายเปน

อดีตกอนที่ภาวะสมัยใหมจะทําใหมันสูญสลายหายไป
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เมือ่กลาวในแงนีน้กัมานษุยวทิยาคอืพวกทีโ่หยหาอดตี หมกมุนกบัอดตี

เสยียิง่กวานกัประวตัศิาสตรทีม่หีนาท่ีศกึษาอดตี พวกเขากาํลงัจบัภาพของ

อดตีทีดํ่ารงในปจจบุนัผานเพงิพกัอาศยั เสือ้ผาเครือ่งแตงกาย และประเพณี

ตางๆ ภาพถายชาตพินัธุเกาหลทีีถ่ายโดยญีปุ่นนัน้ไมไดแตกตางจากภาพถาย

ชาตพินัธุทีน่กัมานษุยวทิยาทีอ่ืน่ๆ ถายชนพืน้เมอืงอนัสอดคลองกบักระบวน

ทศันวาดวยความดัง้เดมิ (primitive) ของความรูทางมานษุยวทิยา แตดูเหมอืน

วาสําหรบัญีปุ่นทีม่คีวาม “เตม็ใจ” กาวสูสมยัใหมนอยกวาชาตยิโุรปอืน่ๆ ภาวะ

ความเปนสมัยใหมของญี่ปุนจึงมีสํานึกของความสูญเสียมากกวาจักรวรรดิ

อื่นๆ ภาพถายและสิ่งละอันพันละนอยอื่นๆ จากชายขอบของจักรวรรดิอัน

เกาแกจงึสงผลทางจติใจ(psyche) ของญีปุ่นเปนอยางมาก มากกวาท่ีอนิเดยี 

เคนยาหรือชวาจะมีตออังกฤษและดัชต ดังนั้น การคนหาตัวตนทาง

วัฒนธรรมของเกาหลี ญี่ปุ นจึงไดคนพบ/สรางตัวตนที่เปนเรือนราง              

อันเกาแก ที่ลาหลัง ไรอารยธรรม แตในขณะเดียวกันก็เปนเรือนรางอัน

เปลือยเปลาท่ีบริสุทธิ์งดงาม และเปนรางดั้งเดิมที่เคยมีแตไดสูญหายไป

พรอมกับการเกิดขึ้นของภาวะสมัยใหมของญี่ปุน 

จากพืน้บา้นสู่วฒันธรรมประชา
การรกัษาและจดัแสดงความรูและสิง่ตางๆ ทีเ่กีย่วกบัเกาหล ี(แอตกนิส

ประดิษฐคําวา Koreana เพื่อเรียกรวมเกี่ยวกับสิ่งตางๆ โดยเฉพาะสิ่งของ

ทางวัฒนธรรม ภูมิปญญาของเกาหลี) ผานสิ่งพิมพ ขุดคน บูรณะและเก็บ

รักษาวัตถุทางวัฒนธรรม ตลอดจนการจัดแสดงในพิพิธภัณฑที่แมวาจะมี

เปาประสงคในทางอดุมการณอยางชดัเจนวา ตองการบอกเลาเรือ่งราวความ

ไรประสทิธภิาพของระบอบเกาของโชซอนและแสดงใหเหน็ถงึการมอีาํนาจ

เหนอืกวาของญีปุ่นบนคาบสมทุรเปนเวลานาน แตการจดัแสดงโบราณวตัถุ

สถานที่บรรจุเรื่องราวของยุคโบราณที่รุ งโรจนและการเสื่อมคลายของ

อาณาจักรดังกลาว วัตถุจัดแสดงไดกลายเปนสิ่งสําคัญของความเปนชาติ

เชนเดยีวกบัทีฝ่รัง่เศสและดชัตไดคนพบนครวดัและบโุรพทุโธ นบัวาเปนเรือ่ง
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ตลกรายทีส่าํนกัขาหลวงใหญโจเซน็กลายเปนผูอปุถมัภศลิปะและมรดกทาง

วัฒนธรรมที่จะสงผานไปยังนักชาตินิยมที่จะทําใหสิ่งเหลานั้นกลายเปน

สมบัติชาติของเกาหลีในเวลาตอมา 

การทํานุบํารุงและเผยแพรศิลปวัฒนธรรมของเกาหลีในความอุปถัมภ

ของลัทธิอาณานิคม มีแรงจูงใจที่หลากหลายไปกวาฉันทามติทางการเมอืง 

มรดกทางวัฒนธรรมเกาหลีสําหรับญี่ปุนแลวยังเปนการแสดงออกถึงความ

นาประทับใจของความเกาแกด้ังเดิมและความแปลกตาทางชาติพันธุที่ทํา

หนาท่ีสําหรับการคนหาตัวตนของชาวญี่ปุนดวย ตัวอยางที่นาสนใจคือ คือ

งานหตัถกรรมพืน้บานเกาหล ีไดรบัความสนใจและยกยองจากคนในแวดวง

ศลิปะของญีปุ่นถงึความงามอนับรสิทุธิ ์ยานาง ิมเุนโยช ิ(Yanagi Muneyoshi) 

นักปรัชญาและผูบุกเบิกขบวนการศิลปะพื้นบานของญี่ปุนใหความชื่นชม

หัตถกรรมพื้นบานของเกาหลีเปนอยางมาก เขาไดมีสวนรวมในการกอตั้ง

พพิธิภณัฑหตัถกรรมพืน้เมอืงเกาหล ีและนาํความประทบัใจดงักลาวมารเิริม่ 

(ภายใตคําวา “พื้นฟู”) หัตถกรรมพื้นบานญี่ปุนในทศวรรษที่ 1920-1930 

โดยความงามของหตัถกรรมพืน้บานเกาหล ีเปนไปดงัที ่อาสะคาวา โนรติากะ 

(Asakawa Noritaka) ซึ่งอยูในขบวนการศิลปะพื้นบานญี่ปุนในบทกวีในป 

ค.ศ.1922 ที่กลาวชื่นชมความงามของเครื่องปนดินเผาเกาหลีที่ญี่ปุนก็ไม

อาจลอกเลียนแบบไดเปนเพราะ 

“ชาวเกาหลี 

พวกเขาไมคิดอะไรเลย แทนที่จะเปนการสํานึกรูหรือการสะทอน 

พวกเขาทําจากกนบึ้งของจิตใจและทํามันอยางเรียบงายที่สุด 

พวกเขาสรางขึน้ดวยจติใจอนับรสิทุธิเ์หมอืนดงัเดก็กําลงัวาดเขยีน 

ศิลปะที่สรางขึ้นจากจิตใจยอมมีชัยชนะเหนือเหตุผล 

ศิลปะที่ไมอาจสรางขึ้นไดเปนครั้งที่สอง

ของของเด็กท่ีสรางโดยผูใหญ

เมื่อมองไปยังเด็กเหลานี้วาดเขียน คอฉันตก

ไดแตประหลาดใจและละอายกับความไมบริสุทธ์ิของตนเอง”
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ขอความดังกลาวสะทอนทัศนะแบบบูรพาคดีนิยมอยางไมตองสงสัย 

ซึ่งกลายเปนประเด็นที่นักวิชาการ (รวมถึงนักวิชาการเกาหลี) ในยุคหลัง

วิพากษวิจารณ แต “บูรพาคดีนิยม” (Orientalism) ก็มีความซับซอนเกิน

ไปกวาจะเปนการบิดเบือนอัตลักษณทางวัฒนธรรมของเกาหลีอยางเปน

ระบบ มรดกทางวัฒนธรรมอยางดนตรีและการแสดงเกาหลีเปนอีก

ตัวอยางที่นาสนใจทีร่ฐับาลอาณานคิมทัง้สนบัสนนุเผยแพรและควบคมุ จาก

เดมิทีด่นตรรีาชสาํนกัถกูใหนํา้หนกัวาเปนเพลงประจาํชาตขิองเกาหล ี(kugak) 

แตดวยวิธีคิดเรื่องแกนแททางวัฒนธรรมที่ใหความสําคัญกับวัฒนธรรม

พื้นบาน ดนตรีของคนธรรมดาสามัญกลับไดรับการยกยองและสนบัสนนุ

มากกวา โดยเฉพาะพันโซริ (p’ansori) ที่เปนการขับรองเดี่ยว และชังกึก 

(ch’angguk) หรอืละครเพลงทีไ่ดรบัความนยิมจากประชาชนเปนอยางมาก 

แมวารัฐบาลอาณานิคมตองควบคุมไมใหการแสดงเหลานี้มีเนื้อหากระทบ

กระเทอืนความมัน่คง ขณะเดยีวกนัรฐับาลอาณานคิมกส็นบัสนนุการศกึษา

คนควา การเผยแพรและนาํไปแสดงตามทีต่างๆ ในฐานะการแสดงทีม่คีวาม

เปนเกาหล ีการแสดงเหลานีจ้งึมพีืน้ทีใ่นการแสดงออกในสงัคมพรอมๆ ไปกบั

ภาวะสมยัใหมแบบอาณานคิมทีเ่ปดโอกาสใหศลิปะการแสดงพืน้บานเหลานี้

มีพัฒนาการในเชิงรูปแบบการแสดงและการเผยแพรผานสื่อชนิดใหม เชน 

แผนเสียงและวิทยุกระจายเสียง ทําใหการแสดงพื้นบานกลายเปนสินคา

ทางวฒันธรรมทีแ่พรหลายและกลายเปนเครือ่งมอืของญีปุ่นในการโฆษณา 

ชวนเชื่อที่แมกระทั่งในชวงสงครามที่ใชนโยบายสมานลักษณอยางเขมขน

และภาษาญีปุ่นกลายเปนภาษาประจาํชาตเิพยีงภาษาเดยีว เพลงและการแสดง

เหลานีก็้ยงัคงอยูแมวาจะรองและเลนเปนภาษาญีปุ่นกต็าม และในทางกลบักนั

ดวยความเปนวัฒนธรรมบันเทิงที่มีความแพรหลายและเปนที่นิยมของ

มวลชน การแสดงพื้นบานเหลานี้ก็ถูกใชเปนเครื่องมือในการตอตานญี่ปุน

โดยนักชาตินิยมเกาหลีดวยเชนกัน 

ผลของการเขาไปยึดครอง การสรางความรูและเผยแพรมรดกทาง

วัฒนธรรมของเกาหลีที่ไมเปนเพียงการโหยหาอดีตของกลุมปญญาชนและ
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นักวิชาการชาวญี่ปุนกลุมเล็กๆ หรือการเกิดวัฒนธรรมประชา (popular 

culture) ในเกาหลเีทานัน้ แตยงัสงผลสะเทอืนขามไปยงัวฒันธรรมประชาของ

ญี่ปุนเองดวย หรือกลาวไดวาเค-เวฟ (K-Wave) ลูกแรกไดโหมซัดตลาด

วฒันธรรมบนัเทงิของญีปุ่นตัง้แตทศวรรษ 1930 กอนที ่“ยอนซามะ” จะเดินทาง

ถงึญีปุ่นราว 70 ป ในวนัเดยีวกบัพธิเีปดอาคารสาํนกังานใหญของขาหลวงใหญ

ประจําโจเซ็น อาคารนีโอคลาสสิกขนาดมโหฬารที่สรางบดบังพระราชวัง

เคียงบกคุง อันกลายเปนสัญลักษณของการยึดครองของญี่ปุน (ที่รัฐบาล

เกาหลตีองทบุทิง้เมือ่ป ค.ศ.1995 เพือ่ลบบาดแผลดงักลาว) วนัที ่1 ตลุาคม 

1926 ชาวเกาหลตีางแหเขาไปชมรอบปฐมทัศนของภาพยนตรเรื่องอารีรัง    

ที่นําแสดงโดยนา อุน-กยู (Na Un-gyu) ซึ่งจะกลายเปนภาพยนตรสําคัญใน

ประวตัศิาสตรภาพยนตรเกาหลใีนเวลาตอมา ภาพยนตรเรือ่งนีไ้ดรบัความนยิม

อยางลนหลาม โดยเฉพาะอยางยิง่เพลงประกอบภาพยนตรเรือ่งนีก้ลายเปน

เพลงคุนตดิหูของประชาชน เพลงอารีรัง หรืออารีดังที่รูจักกันในภาษาไทย 

เปนเพลงพื้นบานเกาหลีที่แพรหลายอยางมาก ในแตละทองถิน่จะมเีนือ้รอง

และทาํนองทีต่างกนัออกไป แตมสีิง่เดยีวทีพ่อจะยดึโดยวาเปนเพลงอารรีงั

เหมอืนกนัคอื เนือ้รองทอนสรอยที่รองวา “อารีรัง อารีรัง อารารีโย” ทําใหนัก

มานุษยดนตรีวิทยาและนักคติชนวิทยาที่ศึกษาหาที่มาและความหมาย         

ของเพลงตางปวดหวักบัความหลากหลายของเนือ้รองและทาํนองทีแ่ทบจะไม

เหมือนกัน ดังนั้น คงเปนการดีกวาวาสมควรที่จะคิดวา อารีรัง ไมใชเพลง

แตเปน “กรอบโครงสําหรับการแสดงออกทางดนตรีและบทกวี” ทั้งนี้        

เมื่อเทคโนโลยีแผนเสียงเริ่มขึ้นในตนศตวรรษที่ 20 สมัยอาณานิคม เพลง

อารีรังทํานองพื้นบานถิ่นตางๆ ก็เปนที่รับรู กันนอกถิ่นและเกิดอารีรัง

มาตรฐานที่มีลักษณะเปนเพลงปอบขึ้นมา (มาจากเพลงในภาพยนตรเรื่อง

อารรีงัของนา อนุ-กย)ู และกลายเปนเพลงทีดั่งนอกคาบสมทุรเกาหลสีูเกาะ

ญี่ปุนและทั้งจักรวรรดิในเวลาตอมา 

ในเมื่ออารีรังไดกลายเปนสัญลักษณของความเปนชาติและลัทธิ

ชาตนิยิมเกาหล ีคําถามจงึเกดิขึน้วา นกัรองเกาหลทีีอ่ดัเพลงอารรีงักบับรษิทั
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แผนเสยีงญีปุ่นเหลานีจ้ะตองจดัวาเปนผูทรยศตอชาตหิรอืเปนผูรกัษาสมบตัิ

ชาติกันแน? และนักแตงเพลงชาวญี่ปุนที่แตงเพลงอารีรังเวอรชั่นญี่ปุน

ตองถือวาเปนผูสมรูรวมคิดทําการบิดเบือนบอนทําลายวัฒนธรรมเกาหลี

หรือไม? แตสิ่งที่แอตกินตอยากใหเราทําความเขาใจมากกวาคือการเขาใจ

อารีรังและวัตถุทางวัฒนธรรมอื่นๆ ในฐานะสินคาทางวัฒนธรรมที่มัน

หมนุเวยีนซือ้ขายแลกเปลีย่นกนัในจกัรวรรด ิซึง่แนนอนปฏเิสธไมไดวาไมมี

เรือ่งของอาํนาจทีไ่มเทาเทยีมกนัอยู อารรีงัทีโ่ดงดงัในจกัรวรรด ิมกีารแตงเพลง

อารีรังเวอรชั่นญี่ปุนเปนครั้งแรกเปนของบริษัทแผนเสียงนิปปอนวิคเตอร 

(Nippon Victor) ในป ค.ศ.1931 รองโดยโคบายาช ิชโิยโกะ (Kobayashi Chiyoko) 

หรือที่รูจักกันในนาม “หนากากเหลือง” (Kin’iro Kamen) ประพันธโดย

ไซโจ ยาโสะ (Saijo Yaso) ซึง่ประพนัธไวใหใกลเคยีงกบัเวอรชัน่ทีน่า อนุ-กยู 

รองไวในภาพยนตรป ค.ศ.1926 กลายเปนเพลงฮติบนเกาะญีปุ่นเกอืบจะทนัที

และเกดิกระแสทาํใหมเีพลงอารรีงัเวอรชัน่ญีปุ่นออกมาอกีหลายเพลงดวยกนั

ซึง่เวอรชัน่ตางๆ ทัง้ในภาษาเกาหลแีละญีปุ่นนีก็้ไดออกอากาศทางคล่ืนวทิยุ

กระจายเสียงทั่วจักรวรรดิตราบจนชวงสงครามที่มีการควบคุมเรื่องการใช

ภาษาประจาํชาต ิ(ภาษาญีปุ่น) อยางจรงิจงั เพลงอารรีงัเหลานีไ้ดกลายเปน

เพลงปอปแนวหนึง่ดงัจะปรากฏการใชคําในรปูแบบเดยีวกบัเพลงปอบญีปุ่น 

อื่นๆ เชน คําวา รานเหลา (Sakaba) หัวใจ (Kokoro) นํ้าตา (Namida) และ

หญิงสาว (musume) และเนื้อหาเพลงที่พูดถึงการพลัดพรากระหวางคูรักก็

ปรากฏในเพลงปอปญี่ปุนเชนกัน โดยเพลงอารีรังจะมีกลิ่นอายของความ

เปนพืน้เมอืงอยู แตกระนัน้ความนยิมและอตุสาหกรรมเพลงกไ็ดทาํใหอารรีงั

มคีวามหลากหลายขึน้ไปอกีจนมทีัง้อารรีงัเวอรชัน่บล ูแจส รมูบาและแมมโบ 

ไปจนถงึเวอรชัน่โคะอตุะและบชู ิอนัเปนแนวเพลงจารตีของญีปุ่น รปูสญัญะ

ของอารรีงัจงึลองลอยไมตดิจากรปูแบบและเนือ้หาของเพลงแตแรกอกีตอไป

นอกจากการจดัเปน “ทวงทาํนองจากภาคพืน้ทวปี” (continental melodies) 

ที่มีกลิ่นอายเกาหลีเปนฉากหลังของความแปลกหูแปลกตา (exotic) ใหกับ

คนญีปุ่นในสมยัจกัรวรรด ิทีไ่มเพยีงมแีตอารรีงัแตยงัมเีพลงญีปุ่นทีดั่ดแปลง
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มาจากเพลงพืน้บานและเพลงปอบเกาหลทีีเ่อาทวงทาํนองมาจากเพลงพืน้บาน

ก็เปนที่นิยมเชนกัน 

แตนอกจากความแปลกหแูปลกตาอนัเปนลกัษณะสาํคัญของแนวเพลง

จากภาคพื้นทวีป ที่ไมไดมีแตเกาหลี ในสมัยจักรวรรดิของญี่ปุนแนวเพลง

จากตางประเทศกม็กีารนาํมาประพนัธอนัแผนเสยีงอยูจาํนวนมาก แตความงาม

และลักษณะเฉพาะของเพลงเกาหลี แอตกินสเชื่อมโยงสิ่งตางๆ ทั้งหลาย

เหลานี้เขาไวดวยกันภายใตความคิดเก่ียวกับสุนทรียศาสตรของเกาหลีใน

สายตาของญี่ปุน คือ ความงามอันโศกเศราและความดั้งเดิมอันปรากฏ

สะทอนในแงมุมตางๆ ของวัฒนธรรมพื้นบานของเกาหลี ทั้งจากบทเพลง

เสียดสีอันนาหดหู เครื่องปนดินเผาที่เรียบงายไรสีสันและการตกแตง ไป

จนถงึการแตงกายของชาวบานทีเ่ปนสขีาวลวน ซึง่ยานางติัง้ขอสงัเกตเกีย่วกบั

การแตงกายดวยสขีาวเพยีงสเีดยีว ทีน่กัมานษุยวทิยาญีปุ่นมองวาเปนเรือ่ง

ทีไ่รเหตผุล (ทาํไรทาํนาดวยชดุสีขาวลวน ทาํใหตองซกัเสือ้ผาบอย สิน้เปลือ้ง

ทรัพยากรและเวลา) วา “ประชาชนเหลานั้นใสชุดสีขาวลวน คือคนที่กําลัง

ไวทุกขอยูชั่วนิรันดร”

หญิงสาวและร่างอนัเปลือยเปล่า
ความยอนแยงที่เปน “ความตึงเครียดของจักรวรรดิ” ยังถูกสะทอน

ออกมาในสองแงมมุของปรมิณฑลของวฒันธรรมประชา อนัปรากฏเปนราง

ของหญิงสาว คนแรกคือเด็กสาวชาวเกาหลีอายุ 15 ป ที่เกิดในครอบครัว

ชนชั้นขุนนางและไดรับการศึกษาสมัยใหมในระบอบอาณานิคมญี่ปุนได

เดนิทางถงึเมอืงหลวงของจกัรวรรด ิโดยไมฟงคาํทัดทานของพอแม ชอย ซงึฮี 

(Ch’oe Sung-hui) เริม่ตนชวีติของการเปนนกัแสดงนาฏศลิปและกลายเปน

ดาราสาวทีโ่ดงดงัทีส่ดุในจกัรวรรด ิเธอสามารถสรางสรรคออกแบบการแสดง 

ทารายรําท่ีผสมผสานนาฏศิลปสมัยใหมกับนาฏศิลปเกาหลีไวอยางลงตัว 

การแสดงของเธอไดรับการตอบรับจากผูชมอยางลนหลาม จนเธอเปนที่

โดงดงัไดรบังานโฆษณาและภาพยนตร รวมถงึเลนเปนตวัเองในภาพยนตร



สงขลานครินทร |ฉบับสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร 

295

»‚·Õè 19
©ºÑº·Õè 1
Á.¤.
 -
ÁÕ.¤.
2556

ทีส่รางจากชวีประวตัขิองเธอเอง และนกัวจิารณศลิปะกย็กยองความงดงาม

อนัแสดงออกในรปูลกัษณและทวงทาท่ีเปนตะวนัออก ซึง่คาวาบาตะ ยาสนุาริ 

ในวัยหนุมเคยเขียนถึงเธอวา เธอไดทําใหนาฏศิลปเกาหลีกลับฟนขึ้นมา

อีกครั้งอยางงดงามกวาเดมิและใหนกัเรยีนนาฏศลิปญีปุ่นควรไดเรยีนรูจาก 

ชอย ซงึฮ ีทีใ่ชรากเหงาทางชาตพินัธุในการพฒันาความเขมแขง็ในการแสดง

ของตนเองขึ้นมา

ความโดงดังทําใหเธอกลายเปนสัญลักษณของจักรวรรดิ รัฐบาลญี่ปุน

เปนสปอนเซอรใหเธอเดนิทางเปดการแสดงทัว่จกัรวรรดเิพือ่ปลกุขวญัทหาร

หาญ อนัเปนความยอนแยงทีท่าํใหเธอตางจากสองนกัวิง่มาราธอนชาวเกาหลี

ที่ไดรับรางวัลเหรียญทองและเหรียญเงินในกีฬาโอลิมปกท่ีเบอรลินในป     

ค.ศ.1936 ทีว่ิง่ในนามทมีชาตญิีปุ่น แมวาชอย ซงึฮจีะมชีือ่ญีปุ่นในการแสดง

ทีญ่ีปุ่นและสหรฐัฯ แตการแสดงของเธอคอืนาฏศลิปสมยัใหมทีแ่สดงออกถงึ

ความเปนเกาหลี ความเปนเอเชีย โดยหยิบยืมทวงทารายรําท่ีมีรากฐานมา

จากการนาฏศลิปแบบจารตีทีม่ลีกัษณะแกนแทและดัง้เดมิ คงเปนเพราะเหตุ

นี้จึงไมมีใครกลาวหาเธอวาขายชาติ แมเมื่อยามจักรวรรดิลมสลายและ

เกาหลีแบงเปนสอง ชอย ซึงฮีและสามีที่กลับสูเกาหลี เขารวมกับพรรค

คอมมวินสิต เธอกย็งัไดรบัการยกยองทัง้จากอดตีจกัรวรรดแิละชาต ิ(ทัง้สอง) 

ของเธอเอง

ในขณะที่ชอย ซึงฮีอาจเปนสัญลักษณของความยอกยอนของภาวะ

ความเปนสมยัใหมแบบอาณานคิมทีย่ดึโยงกบัความแทและดัง้เดมิของจารตี

ประเพณ ีอกีกรณหีนึง่ทีต่รงกนัขาม ทีจ่ารตีดัง้เดมิถกูเปลีย่นใหเขากับภาวะ

สมัยใหม ก็คือ คิเซ็ง (kisaeng หรือ kinyo ก็เรียก) ผูหญิงที่รํ่าเรียนฝกซอม

ทักษะความรูตางๆ ไมวาจะเปนการเลนเครื่องดนตรี การรอง เขียนบทกวี 

เขยีนตวัอกัษร นาฏศลิป เพือ่ใหความบนัเทงิแก “ลกูคา” ซึง่สามารถเปรยีบเทยีบ

ไดกับอาชพีที่คนไทยรูจักกันดีคือ เกอิชา ในกรณีของญี่ปุน หรือผูหญิงใน

สาํนกัตางๆ ทีป่รากฏใหเหน็อยูในภาพยนตรจนียอนยคุกําลงัภายในทัง้หลาย 

แนนอนวาการ “บรกิาร” ของผูหญงิอาชพีเหลานีก็้อาจมเีรือ่งเพศมาเกีย่วของ
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ดวยอยางไมตองสงสยั แตกระนัน้ในสงัคมจารตี คิเซง็และอาชพีทีเ่ทยีบเคยีง

กันในสงัคมเอเชยีตะวนัออกอืน่ๆ สมัพนัธกับระบบชนชัน้ฐานนัดรของผูคน

ในสังคม คิเซ็งมีชนชั้นที่ตนเองสังกัดใหบริการและมีลําดับชั้นของทักษะ

ความรูของตนเอง แตเมื่อเมื่อเกาหลีอยูภายใตการปกครองของญี่ปุนความ

หมายของคเิซง็ทีห่ลากหลายและถกูกํากับภายใตจารตีของสงัคมแบบเกาท่ี

มีชนชั้นก็ถูกเปลี่ยนเปนอาชีพหรือเปนคําที่ใชเรียกผูหญิงที่ทําหนาที่ทั้ง

ถายทอดประเพณดีนตรแีละนาฏศลิปแบบเกาหล ีนกัแสดงหรอืดาราในความ

บันเทิงสมัยใหมไมวาจะเปนบนเวที จอภาพยนตรและวิทยุ และยังหมาย

ถึงหญิงผูใหบริการทางเพศดวย ซึ่งภาพของคิเซ็ง ถูกนําเสนอและโฆษณา

ในสื่อสมยัใหมประเภทตางๆ ในฐานะมนตเสนหของ “เกาหลขีองเรา” (waga 

hanto) รัฐบาลอาณานิคมที่ตองการควบคุมศีลธรรมอันดีงามของประชาชน

และการสัญจรโรคจึงออกกฎหมายควบคุม โดยการจัดใหคิเซ็งอยู ใน

ระบบการขึ้นทะเบียนหญิงนครโสเภณี อันทําใหสถานะทางกฎหมายและ

สังคมทีเ่คยแตกตางกนัระหวางโสเภณแีละคเิซง็เลอืนหายไปและกลบัทาํให

ธุรกิจทางเพศในเกาหลีมีความเจริญเติบโตเคียงคูกับอุตสาหกรรมทางเพศ

ของญี่ปุน ดังปรากฏตัวอยางที่สําคัญในป ค.ศ.1918 ที่มีการพิมพหนังสือ

เรือ่ง “ขมุทรพัยแหงความงามเกาหล”ี (Chosen miin bogam; Chosen bijin 

hokan) อันเปนหนังสือแนวเดียวกับ “ไฟกลางคืน” ที่แนะนําสถานที่เที่ยว 

นกัแสดงและหญงิสาวในยานเรงิรมยตางๆ ทีเ่กดิขึน้ในญีปุ่นกอนหนานัน้แลว 

โดยหนงัสอืเลมนีไ้ดลงภาพถาย ขอมลูสวนตวั (ชือ่ อาย ุสงักดัและความสามารถ

ทางศิลปะ) และบทวิเคราะหคิเซ็งและเด็กฝกหัดจํานวน 605 คน ที่มีอายุ

ตั้งแต 9 ถึง 33 ป ทั่วทั้งคาบสมุทรเกาหลี 

ทางการอาณานคิมสนบัสนนุระบบสาํนกัควอนบอน (Kwonbon) ทีม่อียู

แตเดิมใหอบรมคิเซ็งใหมีความทันสมัยมากยิ่งขึ้นและสามารถรับรองลูกคา

ชาวญี่ปุนไดดวย ทั้งนี้ดวยความเปนสัญลักษณของเกาหลี การให คิเซ็ง

รองเพลงปอปญีปุ่นยอมทาํใหเสนหดังกลาวหายไป ความตงึเครยีดระหวาง

การรักษาประเพณีและความเปนสมัยใหมจึงเกิดขึ้นในสํานักและทั้งวงการ 
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ซึง่โดยมากเปนกจิการทีจ่ดัการตวัของเหลาผูหญิงทีก่ารเปนคเิซง็ทาํใหเธอ

เปนอสิระจากสงัคมเกาทีช่ายเปนใหญและดงัจะพบวา ผูหญงิเหลานีไ้ดมกีาร

รวมกลุมกนัเปนชนชัน้ทางวชิาชพีและมกีารออกนติยสารทีเ่ปนปากเปนเสยีง

ใหกับกลุมตนเองจนอาจกลาวไดวาเปนจดุเริม่ตนของการเรยีกรองสทิธิสตรี

ของเกาหลเีลยกว็าได ความทนัสมยัในความเปนจารตีของคเิซง็นีเ้องทีท่าํให 

พวกเธอเซก็ซีก่วาเกอิชา ทัง้ทีต่างเปนรางตวัแทนของวฒันธรรมดัง้เดมิเชน

เดียวกัน ทั้งคิเซ็ง ชอย ซึงฮี และสินคาทางวัฒนธรรมของเกาหลอีื่นๆ ใน

ตลาดความบนัเทงิและวฒันธรรมของจกัรวรรดญิีปุ่นตางอยูภายใตภาพลกัษณ

แบบเดยีวกนัทีท่าํให “ผูบรโิภค” ในจกัรวรรดทิีกํ่าลงัแสวงหาความแปลกตา

ของความเปนแกนแททางวัฒนธรรมที่กําลังและไดสูญหายไปเพราะภาวะ

สมัยใหมตางหมายปอง

กลาวโดยสรุป หนังสือเลมนี้ของแอตกินตทําใหเราเห็นถึงความสลับ

ซับซอนของลัทธิอาณานิคมญี่ปุนในเกาหลี โดยเชื่อมโยงแงมุมดานความรู

และมรดกทางวัฒนธรรมเกาหลีตามแนวการศึกษาแบบหลังอาณานิคม 

(postcolonialism) กับความชื่นชมหลงใหลความเปนเกาหลีในวัฒนธรรม

ประชาของญี่ปุนไวอยางนาสนใจ

 


